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dopma o0yueHus1 oUHas
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Pabouasi mporpamMMa COCTaB/leHa Ha OCHOBaHMHM (efiepaJbHOrO0 TOCY[ApCTBEHHOTO
obpa3oBaTe/bHOro CTaHjapTa BBICLLIETO oOpa3oBaHus HarpaB/IeHUsI
(cnenmanbHOCTH) «IlepeBos, U MepeBOJOBefjeHUE», YTBEPXKEHHOIO IPUKA30M
MuHucTepcTBa HayKu U Bbiciiero obpasoBanust P® Ne 989 ot 12 aBrycra 2020 ropa.
3aperucrpupoBaHo B MuHtocte PD 27 aBrycra 2020 roga Ne 59501.

CocraBurensb: [.1.H., 1pod., npodeccop Kadepbl pOMaHO-TepMaHCKUX SI3bIKOB
@
%? Peniko C.1. 27 aBrycra__ 2021r

TIOATICH D.N.0. [Jar
PEHEHSEHTZ K.II.H., A0Il., 3aB. Ka(be,qpoﬁ POMAHO-T€PMAHCKUX SA3bIKOB

ﬁ Kasuaxmenopa C.X. 26 aprycra  2021r
TIOANNCH D.1N.0. [ara

Pabouasi nporpaMMa yTBepyk/ieHa Ha 3ace/laHuM Kadeapbl pOMaHO-TepMaHCKUX SI3bIKOB
ITporokon Ne 1 ot «30 » aBrycra 2021 1.

3aBenyroiuii Kadenpoi ﬁ Kasuaxmenosa C.X. _30asrycra 2021r
TIOATUCH ®.1.0. Jara
COIJIACOBAHO

HauansHUK y‘JE6HO—METO,Z[I/I‘J8CKOFO YyIipaBJ/I€eHUsA

«30» aBrycra 2021 . Kh UT.

Omvutpuesa COIJTTACOBAHO

W.o. nekaHa ¢akyabTeTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

«30» aBrycra 2021 r. 47{/ N.JI. Pynenko

COIJTIACOBAHO

3aBezyronuii 6UOMOTEKOMH

«30» aBrycra 2021 r. Y o4 / B.A. AXTbIpCKas

o
|
H

FSEEHO - METOM 14EC KN
CORETY -]
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1. OPTAHMU3AIIMOHHO-METOUYECKWI PA3JE/T



1.1. Ilesiu 1 3a5auM U3yYeHUSA AMCLUATIIUHBI
Henbro auciumnavHbl  «VIcTOpyst TMepBOro WHOCTPAHHOTO Si3bIKa W BBe/leHWE B
crietipuionoru”  SBJSIETCSI» O3HAaKOMJIEHHWe C OCHOBHBIMH 3TariaMM WCTOPUM  Pa3BUTHS
aHITIMHCKOTO SI3bIKA.

BaAaann AUCIMIIVIMHBI AB/IAKTCAH:

- I/I3yq6HI/I€ HCTOPHH 3SBOJJIFOLIMH AHIVIMICKOTO S3bIKa B CCTEME HHHOEBPOHEﬁCKm( SA3BIKOB.

- 3HAaKOMCTBO C OCHOBHBIMU 3TaIlaMu Pa3BUTUA AHITTMMCKOTO sI3bIKa Ha MpOTAXKEeHUHN BCeu

HNCTOPHH €TI0 Pa3BUTHUS.

O3HakoM/IeHHMe C OCHOBHBIMU ITHChbMEHHBIMH MaMSITHUKaMU A0 paHHe-HOBOBHFJIHﬁCKOF (0)

Trieproza.

- I/I3yqu1/Ie TEKCTOB, COAepXKalllhX CBeJeHUsA 00 HNCTOPHUYECKUX N3MEHEHUAX AHITIMHCKOTO ST3BIKA.

1.2. MecTo AMCIMIUITMHBI B CTPYKType 00pa3oBaTe/IbHOI MPOrpaMMsbl Celia/IbHOCTH.

HOucturnivHa «VcTopusi TIepBOro MHOCTPAHHOTO s3bIKa M BBeJieHWE B CIeL(PUIOIOTHIO»
SIB/ISIETCSI KOMITOHEHTOM o00si3aTesibHOM uvacté (51.0.23) mMk/ia JUCHMIVIMH CTel[UabHOCTH
«[TepeBoj U TiepeBofiOBeieHre». V3yueHre yueOHOM AUCLUIUIMHBI Oa3UpyeTCsl Ha 3HAHUSX,
YMEHUSIX W HaBbIKaX, TOJyYeHHBIX OOYUYarOIUMUCS TIPU HW3yUeHWM TPe/IeCTBYIOIINX
KypcoB: «BBeneHue B si3bIKO3HaHUE», «/[peBHUE SI3bIKU U Ky/lbTypbl». OHa obecrieuvBaet
dopmupoBaHre 0a30BOTO YPOBHS 3HAHWM [Is1 TOC/AEAYIOIIEro W3y4YeHUs JUCIUTUIAHBI

"OCHOBBI TEOPUH sA3bIKa (aHIJIUICKOT0)".

1.3. TpeboBaHusl K pe3y/ibTaTaM OCBOEHHUS YUeOHOM JUCIUIITHHBI

[Tpotiecc ocBoeHUs yueOHOM JUCLIMIIMHBI HarlpaB/ieH Ha (OpMUPOBaHKe Y 00yJaroImxcs
CJ1e4YIOLMX KOMIIEeTeHLMH:

Kopg Cozepxanue NBavKaTopsl J0CTUXKEHUST KOMITEeTEHLIUU
KOMIETeH | KOMIIeTeHL[UH

LU

YK-2 CriocobeH yTipaB/sTh 3Haem HeoOX0UMBIe [/ OCYIIle CTBIEHHUS

TIPOEKTOM Ha BCex rpodeccroHanbHOM JieTe/IbHOCTH TIPaBOBbIe HOPMbI U
METOZ0/I0TUUe CK1e OCHOBBI TIPUHSTHUS
yTIpaB/IeHUYeCKOTO pPeIIeHus.

YMmeem aHanv3UpOBaTh ajbTePHATHBHbIE BADUAHThI
pelleHu /11 AOCTKeHUss HAMeUEeHHBIX Pe3y/IbTaToB;
pa3pabarkiBaTh I71aH, OTIPee/IsATh Lie/IeBble 3Tarbl U
OCHOBHBIE HarlpaB/ieHHs1 paboT.

Bnadeem MeTomyuKamMH pa3pabOTKY I1e/TM U 3a7iau

MIPOEKTa; METOZAMH OLIEHKH MPOZO/IKUTETBHOCTH U
CTOMMOCTH TIPOEKTa, a TaKXe MOTPeOHOCTH B pecypcax.

JTarax ero >KMU3HeHHOT0
LUK/

YK-3 Cnocoben 3Haem Tunonorno n eaktTopbl POpMUPOBaAHNSA KOMaHA,




OpraHW30BbBIBATh U
PYKOBOJUTBL paboToi
KOMaH/bl, BbIpabaThiBast
KOMaHZHYI0 CTPaTeruto
JUIS1 I0CTYDKEHUST
TIOCTaB/IeHHOM LIe/Tn

cnocobbl CoLMaNbLHOro B3aUMMOENCTBUS.

YMeem  peinctBoBaTb B AyXe  COTPYAHUYECTBA;
NPUHUMATb  pelleHnss C  COBMJEHMEM  3TUYECKUX
MPUHLUMMNOB UX peaniM3aunn; MNposBAATb YBaXKEHUE K
MHEHUIO U Ky/IbType Apyrux; onpefenstb uenM u
paboTtaTb B HanpaBaeHUn JINYHOCTHOTO,
06pa3oBaTesIbHOro 1 NPodEecCcMoHabHOIo PocTa.
Bnaaeem HaBbikaMu pacnpefenieHusi posieit B yCIOBUAX
KOMaHHOro B3aMMOAENCTBUSA; METOIaMM OLLEEHKM CBOUX
JEeNCTBUM, NIAHNPOBAHNA N YIIPaBAEHUS BPEMEHEM

OIlK-1 CriocobeH MpUMeHSTh 3Haem OCHOBHbIe 3Tarbl Pa3BUTHUSI UHOCTPAHHOTO Si3bIKa.
3HaHUSI THOCTPAHHBIX Ymeem  wWcCIo/nb30BaTh ~ 3HAHWA 00  OCHOBHBIX
SI3bIKOB 1 3HAHUS O 3aKOHOMEPHOCTSIX 3BOJIIOL[MM WHOCTPAHHOTO SI3bIKa TIPU
3aKOHOMEPHOCTSIX BbIOOpE ONTHUMAJBHBIX TE€PEeBOUeCKUX TpaHC(hOopMalLni,
(YHKLIMOHMPOBaHUS MpU aHa/iu3e Tpolecca repeBoja U ero pe3y/bTaToB;
SI3bIKOB TIepeBo/ia, a orpefiesisiTh CTpaTervi0 TepeBojla B 3aBUCUMOCTU OT
TaK>Ke UCI0/Mb30BaTh pe3y/bTaToB Tpe/IiepeBOAUeCKOro aHaau3a.
cucTeMy Bnadeem ymeHUsiMY U HaBbIKaMU OTIpeie/ieHus1 BpeMeH!
JTUHTBUCTHYE CKUX CO3/laHus1 IPeBHET0 TeKCTa, Orpeze/ieHus TUMa
3HaHWUU MpU MepeBOAMMOro TeKCTa, ero nMparMaTuKy U akTopoB,
OCYIIIeCTB/IEHHUU Mpe/orpeesisoIUX ero TOYHOe BOCIIPUSITHE.
ripoeccroHaNbHOM
JlesiTe/TbHOCTH

OIlK-4 CriocobeH paboratb c | 3Haem  CTaHJApTHbIE METOAWKUA TIOMCKA, aHaaW3a |
3JIeKTPOHHBIMU 06paboTku uHpopMaryy,
CJIOBApSIMH, PA3/IMUYHBIMU | HeOOXOAUMbIe  WHGOPMALIMOHHBIE  pPeCypchbl /st
HWCTOUHHMKAMU OCYLL[eCTB/IeHUsI TlepeBojla B paMKax OIpefe/éHHOMN
vH(opMaLuy, rpeIMeTHOM 00/1acTy.
OCYIIeCTB/IATE  TIOWUCK, | YMeem  HalTu  HeoOXofuMmyro  WHGOpMAIMi0 B
XpaHeHHe, 00pabOTKy M | CITPABOYHOM U CITeI[Ha/IbHOU JTUTepaType 1
aHanm3 vHbOpMaIiK, | KOMITBIOTEDHBIX CeTSX; OTOMpaTh, aHa/IW3UpPOBATh |
Npe/CTaBNsATb  ee B | 0OpabaThiBaTh KaK TEOPETHUECKUM, TaK U IMITUPHUECKUH
TpebyeMom opmare ¢ MaTepuarl.
WCI10/1Ib30BaHNEeM Bnaoeem MOMCKOBOM MeTOAUKOM TIO[TOTOBKH K
HMH(OPMaIMOHHBIX, BLITIOJTHEHWIO  TIepeBO/la;  Pa3/MUHBIMU  Criocobamu
KOMIbIOTEPHBIX U rMovcka WHGOpMaI[id Ha OyMa)KHBIX W 3/I€KTPOHHBIX
CeTeBbIX TeXHOJIOTUM. HOCHUTE/IIX, B CeTSAX Mepelaud JaHHBIX; criocobamMu U

TeXHUKaMU TlepeBojla TMPU HCII0/Ib30BAaHUM Pa3/IMUHBIX
BCIIOMOTaTe/IbHbIX CPEe/ICTB.
IMK-1 CriocobeH pOBOJUTh 3Haem VCTOpUIO Pa3BUTUS U3Y4HAEMOTO A3bIKa, UCTOPUIO

JTUHTBUCTHYE CKUI
aHaJIu3 TeKCTa/auCKypca
Ha OCHOBEe CHUCTEMHBIX
3HaHUM COBPEMEHHOT0
jTara u UCTOpUU
Pa3BUTHS U3yUaeMbIX

€ro 3BOJIOLUMN B CUCTEME WHAOEBPONENCKUX SA3bIKOB;
UMeeT CUCTEMHOe npeAacTaBneHne 06 0COBeHHOCTSX
COBPEMEHHOrO 3Tana pa3BUTUS A3blKa.

Ymeem NPOBOAUTb JIMHTBUCTUYECKU I aHanus
TEeKCTa/AUCKypCa HA OCHOBE CUCTEMHbIX 3HaHWM 06
MUCTOPUMN  PasBUTMA  U3Y4YaeMoro A3blka UM €ero




A3BIKOB

COBPEMEHHOrO 3Tana.
Brageem HaBblKaMW  JIMHIBUCTMYECKOrO aHa/n3a
TEKCTa/AMCKYpCa Ha OCHOBE CUCTEMHbIX  3HAHWUM
COBPEMEHHOIO 3Tamna M UCTOPUU Pa3BUTUA U3YYaAEMbIX
A3bIKOB.

2. CTPYKTYPA 1 COJEPKAHUE YYEBHOU JIVICITUTI/IMHBI

2.1. O0bem yueOHO# JUCHMIITHHBL.
O06BeM AUCLUTUTMHBI «VICTOPHS TTePBOT0 MHOCTPAHHOTO s13bIKa U BBeZIEHHE B

Crieri(pUI0/IOTHUIO» COCTAB/IseT 2 3aueTHbIE eIUHUI[BI/ 72 yaca.

Bup, yue6HoM paboThbl OyHasa popma
CemMmecrtp, Yacos
4
AyautopHas pabota obyualowmxca ¢ npenogasaresem (no euaam 34
yue6HbIX 3aHATUIA), BCEro B TOM uncae:
Nekuum (1) 10
B TOM uMcne, npaktuyeckas nogrotoska (J1MN0M)
MNpakTtuyeckue 3aHATus (M3) 24
B TOM uMcne, npakTuyeckas nogrortoska (M3MM) 7
CamocrosaTenbHas paborta obyuatowmxcsa (CP) 38
B TOoM uncne, npaxktuyeckas nogrotoska (CPIM) 11
MpoMexyToyHas aTTecTaums (NoaroToBKa 1 caava), BCero:
3aver
WToro: 72 (2 3.e.)
2.2.Cojiep>kaHHe pa3fie/ioB y4eOHO! JUCIMILTHHBI
No HavmMeHoBaHue pa3zena Copep>kaHue pa3zesna (TeMaTHKa 3aHITUN) dopmurpyeMble
n/m | (TeMbl) KOMIIeTeHITUH
(uHAEKC)
1 BansHue a3blKa U KyAbTypbl ApeBHero Ermnra Ha YK-2, YK-3,
ApeBHenwwnii Neproa, UCTOPUN | g3bIKM HAPOA0B Ha TeppuTopun bputaHum OIIK-1, OIIK-4,
A3blKa Ha TEPPUTOPUN AHIINK MK-1
2 Jlekcrueckue 3aMMCTBOBAHUS aHITIMMCKOTO A3blKa | YK-2, YK-3,
repuoza PUMCKON M CAaKCOHCKOW OKKYyTIaLUHU. OIIK-1, OIIK-4,
N peBHeaHINICKNI A3bIK JIeKCHKO-TpaMMaTHueCKHe 0COOEHHOCTH MO3MBI IK-1
BeoBynb.
3 Jlekcuueckue 3aMCTBOBAHMS aHIIMICKOTO s3bIKa | YK-2, YK-3,
CpeHeaHMMIACKMIA A3bIK Tepuozia HOPMaHHCKOM OKKYTIALWH. OIIK-1, OIIK-4,
IK-1
4 PaHHWI1 HOBOAHIIMIACKMI A3bIK | OCOOEHHOCTH JIEKCHUYEeCKOTO COCTaBa CI0Bapst YK-2, YK-3,
aBTOpa NMNPOU3BeJIeHNUH, IPUTKChIBAEMbIX OIIK-1, OIIK-4,




[Texkcriupy. IK-1

Jlekcyka ¥ rpaMmaTyvKa paHHUX Ie4aTHbIX YK-2, YK-3,
Knaccuyeckuit TEKCTOB Ha TeppuTOpUU bprutaHumn OIIK-1, OIIK-4,
HOBOAHI/IMNCKNI A3bIK MK-1

CraHJapTHBIN aHTJTUACKUM SI3bIK, AWA/EeKThl U YK-2, YK-3,
CoBpeMEHHbIN aHTINICKMI Cy6/1MaeKThl aHIJIMICKOTO SA3bIKa. OI1K-1, OTIK-4,
A3bIK TIK-1

2.3. Pa3jien1bl AMCIUILIMH U BU/{bI 3aHATHI

N HanmMeHoBaHue pasaena
n AyautopHas BHeayn. | O6be
/ pabota paboTa M B
n yacax
n n3/ne Ccp Bcero
B TOM B TOM B TOM B TOM
yncne, | uucne, yucne, | uucne,
ann nann/ cprn M
NP
1 | OpeBHenwni nepmog UCTOPUM A3blKa Ha 2 2 6 10
TeppuUtopmn AHIINUN
2 | N peBHeaHMJIMINCKUIN A3bIK 2 2 6 10
3 | CpeaHeaHrNMUNCKUIM A3bIK 2 4 6 12
4 | PaHHWUI HOBOAHIIMMCKUI A3bIK 2 6 6 14
5 | Knaccuyeckuin HOBOAHIIMMCKUI A3bIK 2 6 6 14
6 | CoBpEeMEHHBIN aHI/IMMCKUIN 93bIK 4 8 12
Vimoro: 10 24 38 72
Bcero: 10 24 38 72
2.4. IInasbl JeKIUOHHBIX 3aHATHH
N2 | HauMeHoBaHUe TeM NeKL MM Kon-Bo YacoB B
4 ceMecTpe Nno Buaam
paboTbl
N B TOM
yuuncne,
ann
4 cemecTp
1. | ApeBHENLIMIN NEPUNOA NCTOPUN A3blKa HA TEPPUTOPUM AHIIUK
1. BAnsiHne apeBHEErnneTcKom KybTypbl U A3bIKa Ha S3bIKK
HapoAOB Ha TeppuTOopMn bpuUTaHum. 2 5
2. [eHHbIN cocTaB HaceneHus bputaHum - oTpaXkeHue uctopum
ee 3aceneHus.
3. [IpeBHEaHININCKUE AMaANEKTDI.
2. | lpeBHeaHM/INNCKUIN A3bIK 2 2




1. JlekcnyecKkme 3aMMCcTBOBaHMS aHIIMIACKOTO A3blKa Nepuoja
PUMCKOM OKKyMaLuu.

2. Jlekcuyeckne 3aMMCTBOBaHUS aHIIMIMCKOrO si3biKa Nepuoja
CaKCOHCKOM OKKyMnauuu.

3. JIekcuKo-rpaMMaTnyeckme ocobeHHOCTU NoaMbl BeoBybd.

CpeaHeaHrMMINCKNI A3bIK

1. BAMsiHME HOPMaAHHCKOro 1 ¢paHLy3CKOro Ha aHIIMNCKUIM
A3blK B OTAE/IbHbIX chepax ObLLLECTBEHHOM YKU3HU U B
ntepatype.

2. YcnneHue gmManektanbHom pa3apob/ieHHOCTN B Nepuog,
pa3BuToro ¢eoganusmMa (12-15 Bs.).

3. PasButune JIoHAOHCKOro AnanekTa.

PaHHMIN HOBOAHIIMNCKNI A3bIK

1. AHanM3 Kopnyca TeKCTOB, NpunucbiBaeMblx Lekcnupy

2. JIeKCUKO-CTUINCTUYECKME 0COBEHHOCTU A3biKa COHETOB U
nbec, NnpunucbiBaemMsblx LLekcnupy.

Knaccmnyeckmin HOBOAHIIMMCKUI SA3bIK

1. JlekcuKa 1 rpaMMaTmkKa paHHUX NneYvaTHbIX TEKCTOB Ha
Tepputopun bputaHmum

2. CnoBapHbI COCTaB aHIIMIACKOIO s13blKa U MYTU Er0 Pa3BUTUS.
3. CNoun NeKCUYeCcKnx 3aMMCTBOBaAHMIN aHIJIMMCKOTO A3bIKa.

CoBpeMeHHbIN aHINUNCKUI A3bIK

1. CTaHAapTHbIN aHIIMCKMUI A3bIK.
2. [InanekTbl aHI/IMMCKOTO A3bIKa.

3. Cyb6aManeKTbl aHIIMNCKOrO A3blKa.

2.5. II1aHbI NPAaKTHYECKUX 3aHATHHA

HanmeHoBaHMWe TeM NPaKTUYECKUX 3aHATMM

Kon-Bo yacos

4 ceMecTpe no

BMAAM
paboThl
Mn3 B TOM
yucne,
n3nn
4 ceMecTp
BansHue KynbTypbl 1 93blKa ApeBHero ErmnTa Ha A3blK HApOA40B Ha
Tepputopmumn bputanmm
1. CopeprkaHue aneMeHToB NaMATHMKA CTOYHXEHIX U UX CBA3b C
E€rMneTCKoOMN NeporiMGuKon. ) 1
2. peorpaduryeckme cMMBObI U TEKCTbI APEBHENLLMX MOHET Ha
Tepputopun bputanun.
3. BansHue gpeBHeerMneTckom JIEKCUKM Ha NEKCUYECKMIN COCTaB
OCHOBHOI0 06LL,EepPa3roBOPHOro C0S aHIIMACKOro SA3blKa.
[ peBHeaHITNIACKUI A3bIK 1
1. JTaTMHCKME 3aMMCTBOBAHUSA B AMaJIEKTaX aHI/IOB, CaKCOB U HOTOB.




2. JlTaTUHCKME 3N1eMEHTbI, BolleLLINE B APEBHEAHIIMNCKUI 93bIK Yepe3
KeNIbTCKUE AMnaneKTbl.

3. JlTaTUHCKMe 3aMMCTBOBAHUS B PESIMTMO3HOM U LIEPKOBHOM NEKCHKE.
4. JlekcuKa AHITI0CaKCOHCKOM XPOHUKMU

CpeaHeaHrMMNCKNIM A3bIK

1. PaHHecpeaHeaHrMINCcKn a3bik (X1 B.),

2. Knaccuyeckuit cpegHeaHrnuninckmii a3bik (X1l - nepsas nonosuHa XIV
BB.)

3. No3gHecpeaHeaHrNNNCKKMIA A3biK (BTopas nonosuHa XIV-XV BB.).

4. lekcnka KeHTepbepuiickmx pacckasos [)k. Yoccepa

5. MeTepboprckas XpoHMKa KaK UANKCTPaLMA OTCYTCTBMS HOPMbI B
CpeHEeaHI/IMNCKOM SA3bIKE.

6. PaHHME NaMATHMKKN Ha OTAENbHbIX CPeAHEAHTIMNCKMX ANaNEKTax.

PaHHMIN HOBOAHIIMMCKMI A3bIK

1. Ponb NOHAOHCKOrO gnaneKkra B GOpMMPOBAHUM aHIIMNCKOTO
HaLMOHANbHOro IMTEPATYPHOrO A3bIKa.

2. Hayano KHUronevaTtaHms 1 ero posab B $oOpMUPOBaHMN
HaLMOHANbHOro IMTEPATYPHOrO A3bIKa.

3. BAnsHMe nekcuku n ctuns KeHtepbepminckux pacckasos XK. Yoccepa
Ha popMMpOBaHME INTEPATYPHOIO aHIIMIACKOTO S3blKa.

Knaccuyeckuin HOBOAHIIMMCKMIA A3bIK

1. BAnsiHne NeKCUKO-CTUIMCTUYECKUX OCOBEHHOCTEN TEKCTOB,
npunucebiBaemsbix LLekcnupy Ha popMmUpoBaHUE MNTEPATYPHOro
aHIINMACKOTO A3blKa.

2. JlekcuKa COHeTOB, NpunuckiBaemsblix LLekcnupy.

3. lekcuka nbechkl "Tamnet".

4. JlekcuKka nbecsbl "[Ba BepoHua".

5. I3MeHeHns cucTeMbl CornacHbIX aHIIMMCKOTO SA3blKa.

CoBpeMEHHbIN aHTNIMNCKUI [3bIK

1. Chon UCKOHHOM 1 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKM aHI/IMIACKOIO A3blKa.
3 Knaccndukaumnsa cnoes NEKCMKM aHIJIMMCKOTO A3blKa.

2. lnanekTtbl U cybamanekTbl aHIIMIACKOro A3blKa

2.4.  IlnanHbl npakTUYeCKOU MOJTOTOBKU

HanmMeHoBaHMe TEM U 3N1EMEHTOB PaboT, ®opma Kon-Bo 4acoB B
CBsI3aHHbIX € Obyayulen npodpeccuoHanbHOM npoBeaeHus 4 cemecTpe
[eATeNIbHOCTbIO (nnn, N3nn,
Npnn, Cphn)
4 cemectp
JpeBHENLINI NepMo, UCTOPUM A3bIKa Ha
TEpPpPUTOPUN AHIINK
MpoekT «CBA3b naeorpapmn4ecKux 3IEMEHTOB n3rn 1
namMaTHUKa CTOYHXEH XK C erMneTcKom
nepornnduKkom»

MpoekT «CBsA3b naeorpadU4ecKnx 31EMEHTOB
JPEBHENLUNX aHITIMMCKUX MOHET C ETMMNETCKOM
nepornndukomn»

MpoeKkT «Kpntnyecknx aHanms paciumppoBKu




Hagnucen aptedakToB, HaMAEHHbIX DIMHOEPCOM
MeTtpu npu packonkax 1899-1900 ropos.. »

JpeBHeaHrNMINCKUI A3bIK
MpoekT «CooTBETCTBME NEKCMKM NO3MbI beoBynbd
M IEKCUKN COBPEMEHHOIO aHI/IMMUCKOTrO A3blKay.

n3rnmn

CpeaHeaHrMMINCKUIM A3bIK
MpoekT «OcoBEHHOCTM IEKCUKM, 0OO3HaYaloLEN
reorpaduyeckme NOHATUA U coLabHble
OTHOLLEHMSA B AHITOCAaKCOHCKOM XPOHUKE».

n3nmn

PaHHWMIN HOBOAHINIMNCKNI SA3bIK
MpoekKT «YpoBeHb 06pa3oBaHMA aBTOPA,
pacCcYMTaHHbIM Ha OCHOBE aHaNN3a JIEKCUKMU
nbecbl «[lBa BEPOHLLA», MPUNNCbIBAEMOM
Lekcnnpy»
MpoekT «CoumnanbHag NpUHaAANEXHOCTbL aBTOPA,
Bbl4MCNEHHAA HA OCHOBE aHa/IM3a JIEKCUKU NbeChl
«FamneT», npunucbiBaemon LLiekcnunpy».
MpoeKT «YpoBeHb reorpapuyecknx no3HaHMM
aBTOpa, BbIYMC/EHHbIN Ha OCHOBE aHaAu3a
reorpapuyeckmx TEpMUHOB KOpMyca TEKCTOB,
npunucbiBaeMblix LLekcnupy».

n3nn

Knaccmnyeckmin HOBOAHITIMIMCKUI A3bIK
MpoeKT «Jlekcnyeckne pasnmyuns cTaHgapTHOro
AHTIMMCKOTO U IOHAOHCKUX ANANIEKTOB
AHIIMNCKOrO A3bIKa».
MpoekT «OcobeHHOCTN TEPMUHOAOTMN TEKCTA
JOKYMeHTa/ibHOro opuaibMa «Pa3MeHHas MOHeTa»
(Loose Change, 2018)

n3rn

CoBpEMEHHbBIN aHTTIMNCKUI 93bIK
MpoekT «OCOBEHHOCTM IEKCUKM TEKCTOB NeCeH
CLLA B XX-XX1 Beke»

n3nmn

3. OCOBEHHOCTHA OBYYEHMSA MHBA/IMAO0B 1 JIUIL C OB3

[Tpu opraHu3anuu oOy4yeHusi CTY€HTOB C OTPAaHUUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMU 37I0POBbSI
(OB3) HeobxoAMMO yUHThIBaTh OMpe/ie/ieHHbIe YCI0BUS:

- yueOHbIe 3aHSATHS OPraHM3YIOTCS UCXOZS U3 TICUX0()H3MUYeCKOr0 pa3BUTHSL U COCTOSTHUS
3m0poBbst L ¢ OB3 COBMECTHO € JpyrUMy OOyuarOI[UMUCS B OOIIMX TPyIMax, a TakkKe
VH/IMBH/ya/IbHO, B COOTBETCTBUM C IPa(MKOM UH/AVBH/YaIbHbIX 3aHATUN;

- TIPY OpraHu3aliy yueOHBIX 3aHATHA B OOLIMX TPyMMax MCIOMb3YHTCS COLUATBHO-
aKTHBHbIE U pedieKCHBHbIe MeTOZIbI 00yueHHs, TEXHOJIOTUY COL{MOKY/IbTYPHON peabumuTaruy ¢
Lle/IbI0  OKa3aHWsl TOMOLM B YCTAaHOB/IEHWU TIOHOLIEHHBIX MEX/IMYHOCTHBIX OTHOLLEHUH,
Co37aHKs1 KOM(OPTHOTO NCUXOJI0IMYEeCKOro K/IuMara B rpymrie;

- B TIpoLiecce oOpa30oBaTeibHOM JIeATeIbHOCTH MPUMEHSIFOTCSI MaTepraibHO-TeXHHUUEeCKOe
OCHall|eHWe, CIelMaa3UpOBaHHble TeXHUUECKWe CpefCcTBa IpyeMa-Tiepefiaud  yueOHOU
MH(OPMaL1K B JOCTYNHbIX (hOpMax /sl CTYIeHTOB C pa3/IMUHbIMU HapyLIeHUsIMH, 3/1eKTPOHHbIe
obpa3zoBartesbHbIe PeCypPChI B a/JalITUPOBAHHBIX OpMax.

- obecrieueHrWe  CTyJIE€HTOB TeKCTaMd KOHCTIeKTOB  (TIpM  3aTPyJHEHUH  C
KOHCTIEKTHPOBaHUEM);



- WCIOMb30BaHME TIPM TIPOBEPDKe YCBOEHHS Marepuaia MeTOAWK, He TpeOyromux
BBITIOJIHEHUST PYKOTIMCHBIX paboT WM W3NOKeHUs BIyX (TMPU 3aTpyJHEHUsIX C THUCbMOM U
peubi0) — HarlpuMep, TeCTOBBIX 0/1IaHKOB.

[Tpu mpoBefieHWH TIPOLielyphl OLIEHUBAHUSI pe3y/bTaToB 00yueHHsi MHBAU/OB U JIULL C
OrpaHWYeHHBIMA BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbSI TI0 JIMCLMIUIMHEe 00ecrieurBaeTcsi BBITIOIHEHHE
CJIeIyIOIIMX JOTIONTHUTE/IbHBIX TPeOOBaHUM B 3aBUCMMOCTH OT WHAMBU/YaIbHBIX 0COOEHHOCTe
00yuaroIuXCcs:

1. VHCTpyKUMS TI0 TIOPSAKY TPOBeJieHUst TIpOoLielyphbl OLIeHUBaHUsI TIPeJOCTaBIIsSeTCsl B
JoctyrnHoi (opme (yCTHO, B TMHCbMEHHOW (opme, Ha 37€KTPOHHOM HOCHUTe/e, B TeYaTHOM
(opMe yBeJTMUEHHBIM LLIPU(PTOM U T.I1.);

2. loctynHas ¢opma rpefocTaB/ieHus 3a/laHri OL|eHOUHBIX Cpe/iCTB (B meyaTHOU (opme,
B IleyaTHOM (hopMe yBe/IMYeHHBbIM LIPU(PTOM, B (JOPMe 37IeKTPOHHOTO JOKYMEHTA);

3. HocrynHasi ¢opma TipefoCTaBieHUs OTBETOB Ha 3afiaHusi (MMCbMeHHO Ha Oymare,
Habop OTBETOB Ha KOMIIbIOTEpE, YCTHO, AP.).

I[Tpu HeoOXOAUMOCTH /7151 00YUArOIMXCS C OTPaHUUEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3[J0POBBSI U
VHBAJIU/IOB TIPOLIeZIypa OLIeHWBaHUS pe3y/ibTaToB 00yUeHusi 10 AUCLIUITUHE MOKeT TIPOBOAUTHCS
B HECKOJIBKO 3TarloB.

B ocBoeHMM AWCHMIIMHBI WHBAJIMAAMUA U JIML[AMU C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
37I0pOBbsI OObIIIOE 3HAUEeHHe MMeeT MHAMBHUAyanbHas pabora. [log nHAMBHAYaIBHOM paboToi
roZipasymeBaeTcst iBe (OopMbI B3aUMO/IEHICTBUSL C TIperojaBaresieM: WUHAWBUyabHas yueOHast
pabora (KOHCyJbTallMH), T.e. [JOTOJHUTENbHOE pa3bsiCHEHHe YyueOHOro Marepuasa u
yriy6sieHHOe U3yuyeHre Marepyana C TeMUd 00yJarolMMKCs, KOTOpPbie B 9TOM 3alHTepeCOBaHbl, U
WH/MBH/yalbHasi BOCIUTaTe/qbHass pabora. WHAMBHIya/nbHble KOHCYIBTAlUH TI0 TIPEJMETY
SIBJISTIOTCSI  Ba)KHBIM ~ ()aKTOPOM,  CIOCOOCTBYIOIIMM — WHAMBUAYyanu3alyyd  o0OydyeHusi U
YCTaHOB/IEHUIO BOCITUTATELHOTO KOHTAaKTa MEXIy TMperojaBaTesieM ¢ 00OydaromyaMCs
VHBAJ/IUIOM UM 00yUaroIMMCsi C OrpaHUUYeHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/]0POBBbSI.

4. YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEUEHUE CAMOCTOSITE/IbHOM
PABOTbHI OBYYAROLIINXCHA

Bo BpeMmsi camocTosATe/IEHOM MTOATOTOBKY 00yuyaeMble MOTYT T0/Tb30BaThCs CIeAYIOLUMA
pecypcamu cetu MIHTepHeT:

1) English Language// https://ciccc.ca/cornerstone-blog/english-language/

2) Discover the History of English // https://www.youtube.com/watch?
v=aEH2GkuRIHs

3) History of the English language // https://www.itepexam.com/history-of-the-
english-language/

4) The  history of English (combined)// https://www.youtube.com/watch?
v=H3r9bOkYW09s

5) Explore the journey of the English language from the Anglo-Saxon till today//
https://www.britannica.com/video/186434/history-language-English

6) History of the English Language// https:/film.britishcouncil.org/resources/film-
archive/history-of-the-english-language

7) 25 maps that explain the history of the English language//
https://www.vox.com/2015/3/3/8053521/25-maps-that-explain-english

8) A History of the English Language (with subtitles)//
https://www.youtube.com/watch?v=eU9pshEkwVE



https://www.youtube.com/watch?v=H3r9bOkYW9s
https://www.youtube.com/watch?v=H3r9bOkYW9s
https://www.youtube.com/watch?v=eU9pshEkwVE
https://www.britannica.com/video/186434/history-language-English

9) The History of English - Languages: Anglo-Saxon (1/10)//
https://www.youtube.com/watch?v=r9Tfbeqyu2U
10) The Story Of English, In Its Own Words//

https://www.babbel.com/en/magazine/history-of-english/
11) The History of English Language// https://www.youtube.com/watch?

v=0b5dyb1msk0
12) The History of the English Language Explained SIMPLY and EASILY!/

https://www.youtube.com/watch?v=TxEvfK6T0Sc

13) Discover the History of English// https://www.engvid.com/discover-the-
history-of-english/

14) History of the English Language// https://www.youtube.com/watch?
v=NgXgSIlk_-RU

15) British History and Culture URL: http://www.british-
history.ru/monarchs/monarchs_tud.html

16) Otkyma mosiBwicsa aHruickuii? - Kmap bayspH//  https://www-youtube-

com.translate.goog/watch?v=YEaSxhcns7Y &
17) Uctopusi  aHIZMMCKOro  s3blka  (Buzeo)  http://www.youtube.com/watch?
v=26Gb7GQ33-Q

5. OBPA3OBATEJ/IBHBIE TEXHOJIOT'TA

VHTepakTBHbIe 0Opa30BaTe/ibHbIE TEXHOIOTHH, UCTIONb3yeMble B ayJUTOPHBIX 3aHSTUSX U
camoCTosiITe/IbHOM paboTe 00yuaromuyxcst

Cemectp Bup Hcnonb3yeMble MHTepaKTUBHbIE KonmuecTso
4 3aHATUS obpa3zoBaTe/bHble TEXHOJIOTUN YACOB
JI NKT-TexHonoruu 2
I13 OOyueHue B COTPYIHUUECTBE 10
WUroro: 12

6. OINEHOYHBIE CPEJCTBA JIAA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH
Y TIPOMEXXYTOYHOM ATTECTAIIN

6.1. Opranu3anus BXOJHOT'0, TEKYIIIEro ¥ MPOMe)XyTOYHOr0 KOHTPOJIA 00yueHust

¢ [IpoBeseHre BXOAHOIO TECTUPOBaHUS He Mpe/lyCcMaTpyUBaeTCst

¢ Tekyluii KOHTPO/Ib — MHAUBUAYa/IbHbIN/ (POHTANbHBIN OIMPOC, POBEpPKa MOJrOTOBIEHHOIO
5cce, 0KIaja

¢ JIpome)kyTOuHasi aTTeCcTaLys — 3aueT

ITpumep:
TeMbl Ji/isl IPOBe/ieHHA TeKYIero KOHTPoJis 3HaHUH


http://www.youtube.com/watch?v=26Gb7GQ33-Q
http://www.youtube.com/watch?v=26Gb7GQ33-Q
https://www.youtube.com/watch?v=TxEvfK6T0Sc
https://www.youtube.com/watch?v=0b5dyb1msk0
https://www.youtube.com/watch?v=0b5dyb1msk0
https://www.babbel.com/en/magazine/history-of-english/
https://www.youtube.com/watch?v=r9Tfbeqyu2U

Tembl A/151 NOATOTOBKY 0K/IA/IOB C TIpe3eHTalyei

. Subject and aims of the history of English Language.

. Linguistic Features of the Germanic Languages.

. Old English Period in the History of the English Language.

. The old English dialects.

. Old English Written Records.

. The Middle English Period most prominent author's biography.
. Middle English Period in the History of the English Language.
. Middle English Written Records.

. New English Period in the History of the English Language.

OO UT A, WN -

OTBeTUTH Ha BOIMPOCHI:

1. What is the object, the subject and aim of the History of the English Language?

2. What disciplines is the History of the English Language interconnected with?

3. Name the main periods in the language evolution.

4. Describe the linguistic features of the Germanic Languages (word stress, main tendencies in
vowel changes, First Consonant Shift (Grimm’s Law), grammatical features.

5. What languages were spoken in the British Isles prior to the Germanic invasion?

6. Name the old English dialects.

7. What old English written records do you know?

8. What was the most important dialect in the Middle English period?

9. Who was the most prominent author of the Middle English Period?

10. Can the evolution of language be controlled by man?

11. Recall the efforts made in the “Normalization period” to stop the changes and improve the
language.

[TprMep KOHTPO/ILHOTO TeCTUPOBaHUS:

I. Choose the most suitable option:
1. What is the subject of The History of the English Language?

a. the English Language itself, its phonetic, grammatical and lexical aspects;

b. the changes in the grammatical system, vocabulary, phonetic structure and spelling of the
language at different stages of the development of the language;

c. the historical background.

2. What century are the earliest written records in English are dated in?

a. in the 7" century;  b. in the 3" or 4" centuries A.D; c. in the 3" or 4" centuries B.C.
3. The diachronical approach to the study of the language implies:

a. the study of all periods in the history of the development of a language all together;

b. the study of a certain period in the history of the development of a language within fixed time
boundaries;

c. the study of different functional varieties of a language (different dialects of this period).

4. Which of the following was not the period of the history of the English language?

a. Old English Period; b. Modern English Period, c. Medium English Period



5. Which of the events did not happen during the Old English Period?
a. Celtic Invasion, b. Norman Conquest, c. Introduction of Christianity

6. When did the English language become the official language of the country?
a. 16" — 17" centuries,  b. 15" century, c. 14" century.

. Who inhabited the British Isles during the Old English Period?

. Celts, b. Anglo-Saxons, c. Normans, d. Scandinavians (Danes)

. Expansion of the British Empire happened in...

. Modern English Period, b. New English Period, c. Middle English Period

O o g
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. English belongs to...
a. North Germanic Languages, b. West Germanic Languages, c. East Germanic Languages.

10. What was characteristic of Proto-Germanic languages?

a. fixed stress, b. free stress, c. dynamic stress (force, breath stress)

11. Which law discovered the existence of regular correspondence between Indo-European (IE)
and German consonants?

a. First Consonant Shift (Grimm’s Law), b. Verner’s Law

12. Which old English dialect became the bookish type of language?

a. Kentish, b. Northumbrian, c. West Saxon

13. Runic Alphabet was characteristic of...

a. Old English Period, b. Middle English Period, c. Ancient English Period

14. “Beowulf” is the written record of...
a. Old English Period, b. Middle English Period, c. Ancient English Period

15. Who strengthened feudal system and royal power?
a. Earl Harold Godwinson, b. William the Conqueror, c. King Edward the Confessor

16. Which language was used in the king’s court, in the law courts, in the church, in the army, by
the nobles in the south of England during the Middle English period?

a. French, b. English, c. Latin

17. Which dialect became literary language during the Middle English period?
a. Kentish Dialect, b. East Saxon Dialect, c. London Dialect

18. Who was the most prominent author of the Middle English period?
a. Cadmon, b. Cynewulf c. Geoffrey Chaucer

19. Put the following tribes in the order they appeared on the British Isles:
a. The Picts, b. The Beaker Falk, c. the Iberians, d. the Celts

6.2. Temaruka pedeparoB - He rpe/lyCMOTpeHa

6.3 TemaTnKa HanMcaHusA 3cce

1. ITaMATHUKYK PyHUYECKOr'O MUCbMa B AHIVIMU.

2. Koposns MakoB I u aBropu3oBaHHast Bepcust bubsim.



3. Bmusinue «KeHTtepOepuiickux paccka3oB» k. Yocepa Ha pa3BUTHe aHIJIMHACKOTO SI3bIKa.
4 Tletepboprckast XpOHUKA - WTOCTPAL{Usi OTCYTCTBUSI HOPMbI B Cpe/JHEaHTTUICKOM $i3bIKe.
5. bubms IxoHa Yukmda.

6. fI3bIK COHeTOB, npunuceiBaeMbix Lllekcrupy.

7. Ynnbsam K3KCTOH - aHIVIMMCKWY TTepBOIeYaTHHK.

8. OTpakeHue JIOHJOHCKOIO ¥ KeHTCKOTI'0 iasieKTa B KHUrax Yuibsama KskcToHa.

9. ®yHKIMOHaMbHAs YHUBEPCA/bHOCTh HOBOAHIVIMMCKOIO S3bIKa.

6.4. TemaTHKa NIOAr0TOBKH IIPOEKTOB.

1. «CBs13pb upeorparueckrx 371eMeHTOB NaMsITHUKa CTOYHXeH/PK C erUIeTCKON neporugpuKom»
2. «CBsi3b ujeorpauueckux 3/€MeHTOB JpPEeBHEMIINX aHITIMUCKUX MOHeT C eruIeTCKOu
VepOrUQUKON»

3. «Kputuueckux aHaiv3 pacliupoBKUA HaAmnuceil apTedakToB, HaliZieHHbIX DIMHAEPCOM
[Tetpu nipu packonkax 1899-1900 rogos.»

4. «CoOTBeTCTBHE JIEKCHKU TT03Mbl beoBy/b( 1 T1eKCUKM COBPEMEHHOT0 aHIVIMICKOTO SI3bIKa».

5. «OcobeHHOCTH JeKCHMKM, o0O0OO3Hauarolleil reorpaguueckyde TIOHSTUS W COLMA/IbHbIE
OTHOLLIEHUS B AHIVIOCaKCOHCKON XPOHHUKE».

6. «YpoBeHb 0Opa3oBaHUsi aBTOpA, COTJIACHO MCIIO/b30BaHHOM JIEKCUKU TheChl «/IBa BepoHLIa»,
nipunuceiBaemoi [llekcrivpy».

7. «CouuanbHasg TIpUHAJJIEKHOCTh aBTOpa, COIVIACHO MCIOIb30BAHHON JIEKCUKU TIhEeChI
«["amner», npunuceiBaemon Hlekcnmupy».

8. «YpoBeHb reorpayyeckrx Mo3HaHWW aBTOpa, COIVIACHO MCII0/b30BaHHBIM reorpaduueCcKum
TepMHHaM KOpIlyca TeKCTOB, pUmnrceiBaeMbix [llekcrimpy».

9. «Jlekcueckue pa3nUuusi CTaHJAPTHOTO aHIVIMKMCKOTO W JIOHAOHCKUX /IMajIeKTOB aHIJIMHCKOTO
A3BbIKA».

10. «OcobeHHOCTH TEepMUHOJIOTMM TeKCTa JAOKyMeHTa/sbHOro ¢uibMa «Pa3MeHHasi MOHeTa»
(Loose Change, 2018)»

11. «OcobenHocTu yieKcukH TeKCToB eceH CIIIA B XX-XX1 Bekax».

6.5. KypcoBasi pa6ora — He nipelycMOTpeHa

6.6. Boripocsl K 3auety

. [lepyoan3ans UCTOpYY aHIVIMKCKOTO SI3bIKA.

. [IpeBHeaHIIMHCKUI Iepuof, ICTOPUM aHIVIMMCKOTO s13bIKa.

. BrusiHue ervneTckoil vepornuyKy Ha HAAMCH MOHET 1 MOHYMEeHTOB AHIVIMU.

. [TaMATHUKY NTaTUHCKOW MMCbMEHHOCTU B AHIVIMM.

. Jlekcuka U cofiepykaHve AHIVIO-CaKCOHCKOW XPOHUKHU.

[TeTepboprckasi XpOHUKA - UTFOCTPALIUSI OTCYTCTBUSI HOPMbI B CPe/IHEaHTJTUICKOM $3bIKe.
. Yunbsam K3KCTOH - aHIVIMACKUN [TepBOITeYaTHUK.

OTtpakeHHe JIOHZOHCKOT'O U KEHTCKOIO /ihajieKTa B KHUrax YusabsiMa KakcroHa.

. [lepropp! pa3BUTHS aHIVIMMCKOTO s13bIKa B CpefjHue Beka.

. Oco6eHHOCTH HOBOAHTJIMICKOTO $13bIKa.

. Koposns MakoB I u aBTopr3oBaHHast Bepcust brubmin.

10. BnusiHMe CaKCOHCKOTO M HOPMaHHCKOTO 3aBOEBAHMS Ha pa3BUTHE aHIVIMMCKOIO S3bIKa.
11. Byiusiane «KeHTepOepuiickux paccka3oB» k. Hocepa Ha pa3BUTHE aHITIMACKOTO SI3bIKA.
12. Bubnus I)xoHa Yuknuda.

13. BriusiHve paHIy3CKOT0O Ha aHITIMHACKHUN 536K B Cepax 001jeCTBeHHOM KU3HU U
JTeparype.

14. AA3bIK coHeTOB, npUnucbiBaeMbIx Llekcrnupy.

15. Cyiou 1eKCUKY B TIPOM3Be/|eHUsIX, TpUnucbiBaembix [llekcnupy.

OOENDUTAWNWN R



16. Knaccudukarys cnoeB JIeKCMKU aHITIMACKOTO SI3bIKa.

17. lnpoeBpomnelicKkue 3aMMCTBOBaHHS aHITIMMCKOTO S3bIKa.

18. CkaHJMHaBCKYe 3alMCTBOBAHUS aHITIMMCKOTO S13bIKa.

19. JIlekcrueckue U reHeTHYeCKUE CJleJbl ITlepece/ieHrst HApOJ 0B Ha TePPUTOPUI0 AHITIMU
20. Ob1erepMaHcKye 3aMMCTBOBAHKS JIEKCUKA aHITIMHACKOTO SI3bIKa.

22. dopMypoBaHre MUCbMEHHOIO U YCTHOTO CTaHapTOB aHIVIMKCKOTO S3bIKa.

23. CoBpeMeHHbIe BapUAHThI aHIVIMMCKOIO SI3bIKa.

24. lnaneKTbl COBPEMEHHOI0 aHITIMMCKOTO S3bIKa.

6.7. KOHTpPO/1Ib 0CBOEHUs KOMIIeTeHI[UM

Bupa KoHTpoOAA KoHTponunpyeMmeie TeMbI KoMneTeHUUN, KOMMOHEHTbI
(paspensbl) KOTOPbIX KOHTPOUPYHOTCS

NHanBuAyanbHbI oNpoc 1,2,4,5, 6 MNK-1

TectTupoBaHue 5 MK-1

7. YUYEBHO-METOAWYECKOE 1 MH®OPMAIIOHHOE OBECIEUEHHIS
YUYEBHOM IUCIUTUIVHBI

7.1. OcHoBHas MTEpaTypa
1. ViBanoB A.B. VicTopus aHI/IHICKOTO si3biKa. TecTbl. YueGHoe mocobue s 6akasiaBpuara u
MarucTpatypsl. - M.: FOpaiit, 2019. - 221 c. URL https://urait.ru/book/istoriya-angliyskogo-
yazyka-testy-415222
2. TepenuH A. B. VicTopusi aHI/IMICKOTO si3bIKa : yueOHHUK 1 TIPAKTUKYM Ji/1s BY30B . — M. :

FOpaiiT, 2019. — 212 c. — URL: ttps://urait.ru/index.php/bcode/ 441983

7.2. lonio/iHUTe/ILHAsA IMTepaTypa

1. Apakun B./[]. VicTopusi aHITTUHACKOTO si3bIKa [ neKTpoHHbIM pecypc] / B.[I. ApakuH. - 3-e u3g.,
ucnp. - M. : @usmaraur, 2009. - http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=76767

2. lanomHukoBa M.B. VicTopusi aHITIMICKOTO si3bIKa [ D1eKTpoHHBIN pecypc] : yueb. mocobue /
N. B. llanomHuKoBa. - 2-e usj., crepeotur. - M.: ®JIMHTA, 2011.

http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view&book_id=93457
7.3. IHTepHeT-pecypChI:

1) Wcropuss  aHrmiickoro  s3blka  (Bugeo)  http://www.youtube.com/watch?

v=26Gb7GQ33-Q
2) http://en.wikipedia.org/wiki/History_of the English language
3) OnekrponHas 6ubmuoreka PI'B.http:/www.rsl.ru/ru/s2/s101/
4) http://yazykoznanie.ru/content/view/46/234/
5) http://www.oxforddictionaries.com/words/the-history-of-english
6) http://www.englishclub.com/english-language-history.htm
7)British History and Culture / [3nektponHslii pecypc] URL: http://www.british-

history.ru/monarchs/monarchs_tud.html

7.4. MetopnuecKne yKa3aHHs ¥ MaTepuaJ/ibl 10 BUAAM 3aHATHHI

Tekctbl 1o Teme CoBpeMeHHbIN aHIVIMACKUU S3bIK



http://www.englishclub.com/english-language-history.htm
http://www.oxforddictionaries.com/words/the-history-of-english
http://yazykoznanie.ru/content/view/46/234/
http://www.rsl.ru/ru/s2/s101/
http://en.wikipedia.org/wiki/History_of_the_English_language
http://www.youtube.com/watch?v=26Gb7GQ33-Q
http://www.youtube.com/watch?v=26Gb7GQ33-Q
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_view&book_id=93457
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=76767
https://urait.ru/book/istoriya-angliyskogo-yazyka-testy-415222
https://urait.ru/book/istoriya-angliyskogo-yazyka-testy-415222

https://metro.co.uk/2021/02/15/disrespect-for-the-welsh-language-in-the-uk-needs-to-stop-
14048261/

My family has the freedom to communicate in not one but two languages — English and Welsh.
But I was shocked to learn last week that Welsh is still listed as a ‘foreign language’ on the UK
Government’s website. Especially since Welsh is one of Britain’s oldest languages, derived from
the ancient Brythonic and spoken long before the Roman occupation. Unfortunately, this
invalidation is nothing new. In 1847, a government commissioned report by the Treachery of the
Blue Books condemned ‘the evil of the Welsh language’ as ‘a manifold barrier to the moral
progress and commercial prosperity of the people’. It’s important to acknowledge that Wales was
the very first country to be colonized by England, first by Edward I in the 13th century and then
incorporated into the kingdom by Henry VIII in the 16th century. Perhaps it’s this historical
oppression that means English people feel comfortable insinuating their superiority. I can’t count
how many times English folk have jeered about my ‘dead language’. Throughout the 19th
century, schoolchildren caught speaking Welsh were forced to wear a wooden plaque reading
‘W.N.’, or Welsh Not, around their necks. The child left wearing it at the end of the day was
physically and psychologically abused, beaten or punished in some way as well as shamed for
using their mother tongue. Fuelled by anti-Welsh sentiment from England, the Welsh even came
to oppress and disrespect themselves. In 1965 the village of Capel Celyn — one of the country’s
last exclusively Welsh speaking communities — was flooded to provide Liverpool with drinking
water, despite 35 out of 36 Welsh MPs (the other neglected to vote) opposing the plan. Yet again,
Welsh wants and needs were oppressed by England. Perhaps this deep-seated stigma is what
made me embarrassed to speak Welsh as a teenager. I have had friends and boyfriends to whom I
only spoke in English despite Welsh being our first language, and I definitely wouldn’t admit to
enjoying Welsh TV, music, books or plays. That stuff was ‘lame’. one’s sins. But disrespect
towards Celtic languages is rife, with Welsh in particular considered a free for all. We saw it last
March when Snickers UK tweeted a thread beginning ‘a place in Wales or someone sat on a
keyboard?’ and last month McDonald’s fell foul of Welsh-language policies by neglecting to
provide bilingual translations on digital signs at a restaurant in Caernarfon. Meanwhile the
Telegraph tweeted about the ‘reintroduction’ of the Welsh language, as if we hadn’t already been
speaking it this whole time. We saw it when a language expert was left ‘speechless’ when asked
by Sky News on UNESCO Mother Tongue Day last year whether Welsh was the most ‘pointless’
language. Considered as a whole, this ‘banter’ becomes symptomatic of a wider ignorance and
bigotry. We see it when English people emigrate to Wales and complain when only Welsh
speakers qualify for jobs (to that, I say: when we’re in Wales, we deserve to communicate in
whichever language we prefer). We see it when you don’t make the effort to pronounce our
names correctly. We see it when you buy rural holiday homes and change traditional property
names into English, not only erasing our history but driving property costs up and young people
away — which in turn decimates Welsh-speaking communities. Things do seem to be changing,
slowly. During the pandemic Welsh became the fastest growing language on Duolingo in the
UK, perhaps a lack of foreign travel piquing curiosity of what’s closer to home; a Tesco
Christmas advert delighted viewers with its nod to the Welsh language; and we were pleasantly
surprised by I’'m A Celebrity’s careful handling of the language, even going so far as to build a
task around Welsh-English translations. Over in Hollywood, Keanu Reeves learnt some Welsh on
a gaming podcast while Rob McElhenney communicated with fans in Welsh following his



takeover of Wrexham FC alongside Ryan Reynolds. And can we take a moment to appreciate
Carol Vorderman absolutely smashing the Welsh weather forecast?

Quite a number of languages are spoken in the United Kingdom. The only language with de
jure official status anywhere in the UK is Welsh, though it only has that status in Wales. [Since I
first wrote this answer, it seems English has joined it as an official language in Wales.] Other
living languages native to Britain include Scots, Scottish Gaelic, Cornish practically died a
couple of centuries ago, but was kept alive to some extent by second language speakers, and
continues to be spoken today. Cumbric, a sister to Welsh and Cornish, was spoken in Northern
England and Southern Scotland, but died a millennium or more ago. The official language of
Great Britain is English, with approximately 98% of people speaking it. However, there is a large
proportion of people in Wales who speak Welsh as a first language (approximately 70,000),
making it one of the official languages of Great Britain (in Wales specifically, however as Wales
is a principality of Great Britain it is one of the official languages of the country) There are
several other languages spoken in the U.K., including Welsh, Gaelic, Scots, Scottish Gaelic,
Cornish and Manx (spoken on the Isle of Man, which I'm informed by Alison Hill to be a Crown
Dependency, not a part of the U.K.). That said, all of these locally-spoken languages are dying
out. The same can be said for the many dialects in the U.K.

Types of British Accents. Cockney. This is one of the UK’s most famous dialects, and it goes
hand in hand with London. It came about as the dialect of the London working classes,
especially in the poorer East End of the city. The Cockney dialect also gave us Rhyming Slang,
and you can still hear plenty of market traders round the East End shouting out in Cockney from
their stalls. With the Cockney accent there are lots of ‘glottal stops’, and the ‘th’ sound frequently
changes to an ‘f’ sound. There have also been some famously terrible attempts at the Cockney
dialect — here’s Dick Van Dyke to show you how not to do it!

Estuary English Here’s another dialect that is London-based. The ‘Estuary’ in question is the
Thames Estuary, and this dialect is spoken by people who live along its stretch. It’s now
becoming one of the most widely spoken accents down south. It’s not as posh as RP, but it’s not
as ‘common’ as Cockney. Here’s a little video guide to teach you more!

Yorkshire. Yorkshire is a big county in England, and lots of people speak with a variation of the
Yorkshire dialect as a result. Known as ‘God’s Own County’, Yorkshire has a delicious dialect.
One of the biggest difference between this dialect and RP is that words ending in an ‘ee’ sound,
like ‘nasty’, are pronounced with an ‘eh’ sound, like ‘nasteh’.

Northern Irish. The Northern Irish accent is quite a beautiful one, and a strong one too. The first
thing you’ll probably notice about Northern Irish is how many letters seem to be missing from
words when people speak it. For example, ‘Northern Irish’ would be pronounced more like
‘Nor’n Ir’sh’! Here are some great tips.

Scottish. The Scottish dialect varies hugely from city to city, town to town, and becomes
increasingly like the Irish accent in the Western Isles, and increasingly like Nordic languages in
the islands to the far north. The more remote the area, the stronger the accent seems to become,
so people from the Shetland Islands can be hard to understand at first. And Glaswegian can be
tricky too — even for Scots themselves!


https://englishlive.ef.com/blog/english-in-the-real-world/the-ultimate-guide-to-cockney-rhyming-slang/
https://englishlive.ef.com/blog/english-in-the-real-world/rough-guide-british-dialects/

Brummie If you come from Birmingham, you’ll speak the Brummie dialect — like Ozzy
Osbourne. He may have been living in LA for years, but he hasn’t lost his accent — which goes to
show just how strong this dialect is. It’s quite soft, and elastic, and lumpy sounding!

Scouse. If you come from Liverpool, like John, Paul, Ringo and George, then you’ll speak
Scouse. The Liverpudlian accent is one of the most famous British regional accents thanks to the
Beatles, and it’s a very nasal dialect that can be hard to copy at first!

Geordie. People from Newcastle speak the Geordie dialect, and they’re called Geordies too.
One of the biggest differences between Geordie and RP is that the ‘r’s at the end of words aren’t
pronounced, and tend to be pronounced as ‘ah’ instead. So a word like ‘sugar’ becomes ‘sug-ah’.
And a word like, say, ‘Space Centre’ becomes ‘Space Cent-ah’!

TekcTsl 110 Teme /IpeBHeaHVIMUCKUY 3bIK

In 2020, Beowulf poem has no correct translation in English. J.R.R. Tolkien, the Professor of
Anglo-Saxon at the University of Oxford, had himself attempted a prose translation of Beowulf
in 1925-1926, 1939-1940. But he abandoned it, dissatisfied. In 2014, it was published
posthumously, edited by his son Christopher Tolkien as Beowulf: A Translation and
Commentary. Tolkien points out that the language used by the Beowulf poet was archaic, and
the choice of words was at the time recognizably poetic. Some terms present special problems;
the Beowulf poet uses at least ten synonyms for the word 'man’, from wer (as in werewolf, a
man-wolf) and beorn to leod and mann; Tolkien writes that in heroic verse there were over 25
terms that could at a stretch be used to mean 'man’, including words like eorl (a nobleman, like
‘earl’); cniht (a young man, like 'knight'); degn (a servant, like 'thain'); or wiga (a warrior).
This are lines 418-455 translation into French
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Beowulf is an epic poem. It has no title and is named by the main hero’s name. It is written
in Saxon language politically correctly called «West Saxon dialect». This language has nothing
to do with English. The Duchy of Saxony was situated in the north of Germany (cities Dresden,
Hamburg). In 2020 there were no adequate translation of the poem. The first complete
interpretation was made in 1837. In 2014, an interpretation was published which was made by
J.R.R. Tolkien. The date of composition is not known. The manuscript is written on paper first
invented in China in 1251, and first produced in Italy in 1275. The dating for the manuscript’s
text is that it is not written in two columns on a page. The oldest texts have 2 columns on a page
(for example, the Dead Sea scrolls 200-400 AD).



Beowulf has only one column on one page. It may be written after 1303

https://heorot.dk/beowulf-rede-text.html

An untitled poem of 3182 lines. The main character Beowulf represents the people of "Get", not
the English (Béowulf Géata; line 1191). The geographical name "Gothenburg" shows the
territory where the ancient "Getts" lived. They were located on the shore of the North Sea 255
kilometers south of the city of Oslo.


https://heorot.dk/beowulf-rede-text.html
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The island of Gotland in the Baltic Sea is also the land of the ancient Goths. The surname of the
German poet Goethe also speaks of the Geta people. The Getae were the forerunners of the
North Germans "Saxons" and spoke the Saxon language. The Geth are not the British, but the
occupiers in the British Isles. Their language cannot be "old English". The code name Old
English (old English) is similar to the name "old Ukrainian" to denote the Turkish language,
which was on the lands of Ukraine before the conquest of these lands by Suvorov and Potemkin.

The characters of the poem Beowulf are taken from the Bible. The Latin endings of nouns
show that the text was composed by monks who knew Latin, when the Old Testament of the
Bible had already been translated into Latin. There are geographical names that show the
existence of the states of the Franks, Finns, Frieslands. There is already Wales. (Welses, line
897; Franna, line 1210; Finnes, line 1081; Frysland, line 1125; Frésna land, line 2915). This is
the late time of the Middle Ages, which can only be the beginning of the 14th century. The
aristocratic title of Beowulf "earl" (eorl Béowulfes, line 795) indicates the late Middle Ages,
when captured England became part of the ducate of Normandy, led by the Grand Duke, to
whom the earls were subordinate locally. For example, Earl Edward de Vere, 17th Earl of Oxford
("the secret Shakespeare" - the author of the first 25 plays before his death in 1604) was a
descendant of an associate of William the Conqueror. Among the six earls, he carried a canopy
over the coffin of Elizabeth the 1st in 1603. The text of the poem reflects the state system after
the Norman conquest of 1302 (the 1066th month of the calendar AD from 12/28/1262) The text
mentions the position of "Judge E" (Aschere, Esher, Judge E; line 1323). The judge was
appointed "overseer" over the earls - heads of local executive authorities. This is the system after
the Norman conquest.

The vocabulary of the poem does not correspond to the English language by 99%. Only
the union "ond" is similar, which in English is represented by the word "and". The grammar of
the language does not correspond to English grammar. There is a paradigm of noun endings: a, e,
um; which is not in English. For example, Gdata 1éoda (page 205), Gdata léode (page 362)
Géotena léode (page 442) Deniga léodum (page 389) There is a paradigm of noun endings: e, es.
For example, Béowulf (p. 343) Béowulfe (p. 623) Béowulfes (p. 795)

The characters of the poem have names that the English never had:
The Biblical Cain (line 107)
The Biblical Abel (line 108)
Geatum (p. 195) - Get (the ending of the Latin noun is um)



Géata 1éoda (p.205) - Geta people (Russian ending — a)

Wedera 1éode (p. 225) - Vedera warriors (Russian ending — a)

Dena (p. 241) - Dena (Russian ending — a) allegedly Denmark, "given"
Higelaces (p. 261) - Higelac (Latin ending - es)

Healfdenes (p. 268) - Helfden (Latin ending - es)

Deniga (p. 271) - Deniga (Russian ending - a)

AEGHW ZDres (p. 287) - Egvepr (Latin ending - es) boar - bull in Russian
Grendles (cTp. 384) - I'penps1 (OKOHUaHMe JIATUHCKOTO S13bIKA - S)

East-Dena (ctp. 392) — BocTOUHBIe JeHbI

Heorotes (cTp. 403) — XeopoT (OKOHYaHMe JIATUHCKOTO sI3bIKa - €s)
Beorht-Dena (ctp. 427) beopxt — [leHa

Géotena léode (cTp. 442) BouHbI ['eoTeHa (pycCcKue OKOHUaHUE — a, €)
Wilfingum (ctp. 461) — Bundurx (okoHYaHMe Cyllle CTBUTE/bHOTO JIATUHCKOTO sI3bIKa - Um)
Sud-Dena folc (ctp. 463) — Hapop tokHOTO [I9Ha

Heorote (cTp. 475) — XeopoT (pyccKre OKOHYaHue — €)

Béowulfe (ctp. 623) — beoBynbdy (pycckre OKOHYaHHE — €)

Nord-Denum (ctp. 873) ceBepHble [leHbl (JIaTUHCKOE OKOHYaHME - UMm)

eorl Béowulfes (ctp. 795) - spn beoBysnbd (0OKOHUaHMe JTaTUHCKOTO 5I3bIKa - €s)
Denum (ctp. 823) - [eHbl (J1TaTUHCKOe OKOHUaHHWeE - Um)

Hwilum cyninges (ctp. 867) — KéHUT XBUIyM (JIaTUHCKME OKOHUAHUS — um, es)
Sigemunde (ctp. 875) — CurmyHz

Fitela (ctp. 879) — ®urena (pycckoe OKOHUaHUe — a)

Welses (cTp. 897) — Yanbc (JlaTUHCKHE OKOHUAHUS — um, es)

Hoces dohtor (ctp. 1076) - joub Xoila (OKOHYaHMe JTATUHCKOTO SI3bIKa - €S)
Finnes (ctp. 1081) — ®uHHbBI (OKOHUAHUWeE JIAaTUHCKOTO SI3bIKa - es)

Hengeste (ctp. 1083) — XeHrecT (pyccKue OKOHUYaHUe — €)

Folcwaldan sunu (ctp. 1089) cbiny ®osibKBaib[jaHa PYCCKOe CII0BO «ChIH» (OKOHUaHUe — Y)
Frysna (ctp. 1104) — ®pucHa (pycckoe oKOHUaHUe — a)

Hildeburh (ctp. 1114) — Xunsaebypx

Hneefes (ctp. 1114) — XH3¢ (J1laTUHCKOE OKOHYaHKeE — es)

Frysland (ctp. 1125) — ®pucnasj,

Hunlafing (ctp. 1143) — XyHnaguHr

Guolaf ond Oslaf (ctp. 1148) — I'yanad u Ocnad

Hunferp (ctp. 1165) — XyHdbepr

Hrédric ond Hrodmund (ctp. 1189) — Xpenpuk u XpogmMyH[,

Béowulf Géata (ctp. 1191) — beoBynbd Hapoza ['aTa

Hama (ctp. 1198) — Xama (pycckoe OKOHUaHHe — a)

Eormenrices (ctp. 1201) - EopMeHpu1]| (JIaTUHCKOe OKOHUYaHHE — €S)

Francna (ctp. 1210) — ®paHkHa, cTpaHa (hpaHKOB

Grendles mador (cTp. 1282) - maTh ['peHjy1, repcrjicKoe CJIOBO «MOZiap» - MaTh
Alfwalda (ctp. 1314) — AnbdBanbg (Pycckoe OKOHYaHHE — a)

Aschere (cTp. 1323) — cygpst 3, Ouwsp (3 - mwsp — 310 cyabs J). CnoBo 1spud COCTOUT U3
KOpH# (119p) ¥ okoHuUaHus (ud). KoliepHas efia — 5T0 COOTBETCTBYHOIIIast 3aKOHY e/ia (KO-1113p).
Frésna land (ctp. 2915) — 3emsist @pecHa (Dpucnangus)

Merewioingas (cTp. 2921) — MepoBUHTHY (JIaTUHCKOE OKOHYaHHeE — as)

Swona ond Géata (ctp. 2946) — CBoOHbI U ['3ThlI, 111Be/bI U T3THI
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	2.2.Содержание разделов учебной дисциплины
	Types of British Accents. Cockney. This is one of the UK’s most famous dialects, and it goes hand in hand with London. It came about as the dialect of the London working classes, especially in the poorer East End of the city. The Cockney dialect also gave us Rhyming Slang, and you can still hear plenty of market traders round the East End shouting out in Cockney from their stalls. With the Cockney accent there are lots of ‘glottal stops’, and the ‘th’ sound frequently changes to an ‘f’ sound. There have also been some famously terrible attempts at the Cockney dialect – here’s Dick Van Dyke to show you how not to do it!
	Estuary English Here’s another dialect that is London-based. The ‘Estuary’ in question is the Thames Estuary, and this dialect is spoken by people who live along its stretch. It’s now becoming one of the most widely spoken accents down south. It’s not as posh as RP, but it’s not as ‘common’ as Cockney. Here’s a little video guide to teach you more!
	Yorkshire. Yorkshire is a big county in England, and lots of people speak with a variation of the Yorkshire dialect as a result. Known as ‘God’s Own County’, Yorkshire has a delicious dialect. One of the biggest difference between this dialect and RP is that words ending in an ‘ee’ sound, like ‘nasty’, are pronounced with an ‘eh’ sound, like ‘nasteh’.
	Northern Irish. The Northern Irish accent is quite a beautiful one, and a strong one too. The first thing you’ll probably notice about Northern Irish is how many letters seem to be missing from words when people speak it. For example, ‘Northern Irish’ would be pronounced more like ‘Nor’n Ir’sh’! Here are some great tips.
	Scottish. The Scottish dialect varies hugely from city to city, town to town, and becomes increasingly like the Irish accent in the Western Isles, and increasingly like Nordic languages in the islands to the far north. The more remote the area, the stronger the accent seems to become, so people from the Shetland Islands can be hard to understand at first. And Glaswegian can be tricky too – even for Scots themselves!
	Brummie If you come from Birmingham, you’ll speak the Brummie dialect – like Ozzy Osbourne. He may have been living in LA for years, but he hasn’t lost his accent – which goes to show just how strong this dialect is. It’s quite soft, and elastic, and lumpy sounding!
	Scouse. If you come from Liverpool, like John, Paul, Ringo and George, then you’ll speak Scouse. The Liverpudlian accent is one of the most famous British regional accents thanks to the Beatles, and it’s a very nasal dialect that can be hard to copy at first!
	Geordie. People from Newcastle speak the Geordie dialect, and they’re called Geordies too. One of the biggest differences between Geordie and RP is that the ‘r’s at the end of words aren’t pronounced, and tend to be pronounced as ‘ah’ instead. So a word like ‘sugar’ becomes ‘sug-ah’. And a word like, say, ‘Space Centre’ becomes ‘Space Cent-ah’!
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